
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 5 avril 2026 – 5e dimanche du Carême « A »  
Sunday April 5th, 2026 – 5th Sunday Lent ‘A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager,     
Gareth Priest Chair CAE/PFC,      Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau           Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 16h30     Monday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 4:30PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

Semaine Sainte: 
Jeudi Saint, le 2 avril – à 15h au Nursing (français) & Église Bilingue à 19h 
Vendredi Saint, le 3 avril - 10h Pavillon (français), Église Bilingue à 15h 
Samedi, le 4 avril – 10h30 – Église – Bénédiction des paniers de Pâques 
Samedi Veillée Pascale, le 4 avril - Église Bilingue à 21h 
Dimanche de Pâques, le 5 avril – Église à 9h15 (français) & 11h (anglais) 
 

Holy Week: 
Holy Thursday, April 2 – at 3pm Nursing (French) & Church Bilingual @ 7pm 
Good Friday, April 3 – at 10am Pavillon (French) & Church Bilingual @3pm 
Saturday, April 4 – at 10:30AM Church – Easter Basket Blessing 
Easter Vigil, April 4 – Church Bilingual @ 9pm 
Easter Sunday, April 5 - Church @ 9:15am (French) & 11am (English) 
 
 

 
 
 

 

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

 
 

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Jeudi Saint (02) 19h Bilingue – 
Holy Thursday (02) 7pm Bilingual 

Pour mes paroissiens /  
For my parishioners 

Père/Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Jeudi (02) 15h Nursing Pour mes paroissiens Père/Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Vendredi Saint (03) 10h Pavillon Pour mes paroissiens Père/Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Vendredi Saint (03) 15h Bilingue 
Good Friday (03) 3pm Bilingual  

Pour mes paroissiens /  
For my parishioners 

Père/Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Samedi Veillée Pascale (04) 21h 
Bilingue - Bilingual 

Easter Vigil Saturday (04) 9pm 
✞ Roger Legal Cécile & la famille 

Dimanche de Pâques (05) 9h15 Pour mes paroissiens Père/Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Easter Sunday (05) 11:00AM Lucy Chammartin Sarah & Ben Dacanay 

Mardi (07) 9h15 ✞Ronald Sholikowski 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 
Mardi (07) 10h15 Nursing Pour obtenir une faveur spéciale un paroissien 

Wednesday (08) 9:15am   for the well being  
of Joanne Fleming 

Mary Ritchie 

Mercredi (08) Pavillon 11h ✞ Janelle McMullan Huguette Sabourin 
Jeudi (09) 9h15 ✞Angeline Fillion Philippe Fillion 

Jeudi (09) Pavillon 11h ✞Yvette Desrocher Les amis de la Villa 
Friday (10) – 6pm - 7PM- 

ADORATION & CONFESSION Christian Hébert Yoland & Michelle Hébert 

Samedi (11) 19h  Guérison des malades Rachel & Normand Bremaud 

Dimanche (12) 9h15  En l'honneur du  
Sacré-Coeur de Jésus Robert & Virginia Freynet 

Sunday (12) 11AM ✞ Claude & Elizabeth Bruce 
My parishioners 

Dan & Karen Ilchyna and family 
Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face 
à la maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those 
in our communities faced with illness or in need of or courage and comfort in 
the trials. Nous prions pour /We pray for: Colette Olson, Fred Priest, Colette 
Levesque, Marie-Louise Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse 
Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, 
David Sabourin, Rita Sabourin, Claudette Dornez… et tous ceux que nous 
portons dans nos cœurs … and all those we hold in our hearts… 

 
 

Samedi le 4 avril 2026 – Veillée Pascale « A »  
Saturday, April 4th, 2026 – Easter Vigil ‘A’  

 

Récemment, j’avais du mal à mettre des mots sur ce que je ressentais chaque fois que je cédais à 
nouveau à une tentation, puis je suis tombé sur ce mot : le vide. Peut-être prenons-nous la résolution 
de mourir à nous-mêmes et de ne pas céder au plaisir ou à la distraction immédiate, mais alors que nous 
mourons à nous-mêmes, nous nous sentons soudainement vides à l’intérieur, et peu après, nous faisons 
exactement ce que nous avions décidé de ne pas faire afin de remplir ce vide. C’est là le mystère du 
Samedi Saint: nous choisissons de mourir sur notre croix, comme Jésus le voulait, et puis rien. Aucun 
sentiment d’accomplissement, aucune affirmation, aucune émotion agréable, juste rien, comme un 
grand retenu de souffle. Notre vide reste vide. Ce vide peut durer un instant, une journée, ou bien plus 
longtemps. Pourquoi Dieu agit-il ainsi ? Il le fait parce que rien ne peut se comparer à la résurrection, car 
sa gloire est infinie, et si sa gloire est infinie, alors nous devons être infiniment vidés afin de recevoir 
l’infini. Dieu nous permet de rester assis dans la douleur du vide afin d’étirer notre désir. Si Dieu nous 
remplissait immédiatement, nous ne serions pas étirés et ne pourrions donc pas contenir grand-chose. 
Dieu crée de la manière la plus magnifique lorsqu’il peut créer à partir de rien, et c’est ainsi que Dieu 
œuvre de la manière la plus productive dans notre vide.    Anonyme 
 

Recently I was struggling to put into words what I was feeling whenever I would once again fall into a 
temptation, and then I came across this word: emptiness. Maybe we might resolve to die to self and not 
go for immediate pleasure/distraction, and then as we’re dying to self, suddenly we feel empty inside, 
and so soon after we do exactly what we resolved we wouldn’t in order to fill that emptiness. This is the 
mystery of Holy Saturday: we choose to die on our cross, like Jesus wanted us to, and then nothing. No 
sense of fulfillment, no affirmation, no pleasant emotion, just nothing, like a great holding of the breath. 
Our emptiness is left empty. This emptiness could last just a moment, a day, or much longer. Why does 
God work this way? He does so because nothing can compare to the resurrection, for its glory is infinite, 
and if its glory is infinite, then we must be infinitely emptied in order to receive infinity. God allows us to 
sit in the ache of emptiness in order to stretch our longing. If God, then, filled us right away we wouldn’t 
be stretched and so wouldn’t be able to contain very much at all. God creates most magnificently when 
he can create out of nothing, and thus God works most productively in our emptiness.               Anonymous 
 

Troisième Gala d’Honneur annuel pour le Fonds Hôpital Ste-Anne 
Le samedi 25 avril 2026 

Nous vous invitons à participer à la reconnaissance de l’engagement remarquable 
d’un paroissien dédié à la santé au sein de notre communauté. Nous honorons les 
contributions professionnelles et le grand dévouement de Gabriel Lemoine, médecin 
ayant œuvré durant de décennies.  Soulignons ainsi son impact positif et durable sur 
la santé des habitants de notre région. 
Pour des billets ou pour effectuer des dons ou commandites, communiquez avec 
Marc Charrière au 204-392-3971 ou allez au www.fondshopitalsteanne.ca et cliquez  

sur l’onglet Gala d’honneur. 
         

Ste-Anne Hospital Fund Third Annual Honour Gala 
Saturday April 25th, 2026 

We invite you to join us in recognizing the remarkable commitment of a fellow  
parishioner dedicated to healthcare within our community. We honour the  
professional contributions and profound dedication of Dr. Gabriel Lemoine, a  
physician who worked in our region for decades. Let us celebrate his positive and lasting impact on the 
health of all citizens. For tickets, donations or sponsorship options, contact Marc Charrière at  
204-392-3971 or go to www.steannehospitalfund.ca and click on the Honour Gala tab. 
 

 

 

    

http://www.fondshopitalsteanne.ca/
http://www.steannehospitalfund.ca/
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Dimanche de Pâques «A» – 5 avril 2026 
Actes 2, 42-47     Psaume 117(118) 

Pierre 1, 3-9     Jean 20, 19-31 

Easter Sunday “A” – April 5th 2026 
Acts 2.42-47     Psalm 118 

Peter 1.3-9     John 20.19-31 
JOYEUSE RÉSURRECTION! LE PREMIER 
SIGNE de la résurrection, c’est une absence, un 
tombeau vide. On aurait peut-être aimé du 
spectaculaire : Jésus sortant du tombeau et marchant 
triomphalement dans Jérusalem pour que tout le 
monde soit convaincu, forcé de croire. Mais alors, la 
foi ne serait pas la foi, elle serait une évidence. Dieu a 
plutôt choisi de nous laisser libres de croire. Ce n’est 
donc pas étonnant que plusieurs ne partagent pas 
notre foi. Croire en la résurrection ne va pas de soi. 
Même les premiers disciples y ont mis du temps. Le 
matin de Pâques, seul le disciple bien-aimé a vu et a 
cru, d’après l’évangéliste Jean. 
     La miséricorde de Dieu n’est pas une idée 
abstraite : c’est un amour qui pardonne, qui relève, qui 
apaise. C’est la tendresse d’un Père qui ne se lasse pas 
de recommencer à neuf avec nous. Il nous régénère 
pour une espérance vivante, et nous invite à croire 
même sans avoir vu, à avancer avec confiance. 
     Les disciples de la première communauté 
chrétienne en ont fait l’expérience : transformés par 
cet amour, ils vivaient unis dans la prière, le partage et 
la joie. Leur manière de vivre parlait plus fort que leurs 
mots. 
     Aujourd’hui encore, le Christ se fait proche de 
nous. Il vient au cœur de nos souffrances, de nos 
craintes et de nos incertitudes. Laissons-nous toucher 
par sa miséricorde, et portons dans notre prière les 
personnes qui cherchent encore un signe pour croire. 
Que notre foi, marquée par la joie pascale, reflète le 
visage d’un Dieu infiniment patient, source de paix et 
de vie. 
Josée Paquet 

TODAY, JESUS SHOWS  himself to the 
disciples for the first time since his 
resurrection. When Thomas, who was not 
there, is told they have seen the Lord, he 
doubts. However, eight days later Jesus 
reappears to the disciples and singles 
Thomas out, inviting him to believe. 
Thomas responds in awe: “My Lord and 
my God!” Scripture teaches that faith is our 
response to God. Jesus personally invites 
each of us to believe, as he did with 
Thomas. Faith is saying yes! 
     At the Ascension, the disciples were 
commissioned to go out and preach the 
gospel to all nations, even though they had 
abandoned and denied Jesus only weeks 
before. In today’s reading from Acts, we see 
them zealously proclaim the gospel and 
suffer willingly for their faith in Jesus. They 
show us that faith is followed by 
surrendering our lives to Jesus. This is the 
“obedience of faith.” where we commit our 
whole self freely to God, putting Jesus at 
the centre of our lives. 
     In today’s second reading. Peter writes 
about the inexpressible peace and joy that 
come from faith in Jesus and in giving our 
lives to him. Jesus wants us to live in this 
freedom as well. On this last day of the 
Easter Octave, he calls out to us too by 
name. Do not doubt but believe! 
Connor Brownrigg, Ottawa, ON 

 
Stewardship - April 5, 2026 – Easter Sunday “This man God raised on the third day and granted that he be visible, 
not to all the people, but to us, the witnesses chosen by God in advance, who ate and drank with him after he rose 
from the dead.” Acts 10:40-41  
The first disciples were people who witnessed the risen Christ in the flesh. The author of Acts emphasizes that they 
ate and drank with the risen Christ. How we take care of each other "in this life" is an important part of our spiritual 
life. Stewardship is not about having pious thoughts, but about making life better for others in the flesh. 
Intendance - Le 5 avril 2026 – Dimanche de Pâques « C’est cet homme que Dieu a ressuscité le troisième jour et qu’il 
a permis de voir, non pas à tout le peuple, mais à nous, les témoins qu’il avait choisis d’avance, et qui avons mangé 
et bu avec lui après sa résurrection d’entre les morts. » Actes 10, 40-41  
Les premiers disciples étaient des personnes qui ont vu le Christ ressuscité en chair et en os. L’auteur des Actes 
souligne qu’ils ont mangé et bu avec le Christ ressuscité. La manière dont nous prenons soin les uns des autres « 
dans cette vie » est un élément important de notre vie spirituelle. L’intendance ne consiste pas à avoir des pensées 
pieuses, mais à améliorer la vie des autres ici-bas. 

Dimanche 5 avril 2026 – 5e dimanche du Carême « A »  
Sunday April 5th, 2026 – 5th Sunday Lent ‘A’  

Alléluia ! Le Christ est ressuscité des morts ! Prenez un instant pour y réfléchir : la mort, cette fin de 
tout, serait-elle désormais renversée ? La mort mènerait-elle désormais à la vie ? Ah, mais quelle est la 
vie ? Quand quelqu’un meurt, en tant que chrétiens, nous savons que son âme n’est pas effacée, mais 
qu’elle est au ciel. Ainsi, si l’âme vit toujours, bien que dans un état non humain, quel est en réalité le 
cœur de la résurrection ? C’est Son « corps », le fait que le « corps » de Jésus soit vivant ! Réfléchissez-
y : la résurrection, le cœur même de notre foi, sans laquelle « notre foi est vaine » (1 Co 15, 14), est 
centrée sur la résurrection du corps de Jésus ! Dans le credo, nous disons : « Je crois en la résurrection 
du corps ». Le christianisme a commencé lorsque Dieu a pris un corps. La résurrection n’est pas 
seulement une chose spirituelle : C’EST UNE CHOSE PHYSIQUE ! La mort est la séparation du corps et de 
l’âme. C’est pourquoi elle est horrible. À présent, Son corps est réuni à l’âme, mais pas comme avant, 
car il est désormais incorruptible ; il a été divinisé. Le corps de Jésus agit d’une manière divinisée, d’une 
manière ressuscitée ! Alors pourquoi le corps ? D’une part, cela montre à quel point Jésus veut être 
proche de nous : ne faire qu’un avec nous, pour nous toucher. Si le corps du Christ agit d’une manière 
ressuscitée, et que nous sommes son corps, alors toute notre vie est ressuscitée ; nos tâches 
quotidiennes, notre travail, nos activités, nos joies, nos peines, nos blessures, nos souffrances, tout est 
ressuscité et possède une signification éternelle ! « Et la vie éternelle, c’est qu’ils te connaissent, toi, le 
seul vrai Dieu. » (Jn 17, 3) Désormais, nous pouvons Le connaître personnellement. Anonyme 
 
Hallelujah! Christ is risen from the dead! Just let that sink in for a moment; death, the end of everything, 
is now reversed? Now death leads to life? Ah, but what is life? When someone dies, as Christians, we 
know that their soul isn’t deleted, but that it’s in heaven. So, if the soul is always living, though in an 
inhuman state, what’s actually the focus of the resurrection? It’s His “body”, the fact that Jesus’ “body” 
is alive! Think about that; the resurrection, the whole focus of our faith, without which “our faith is in 
vain” (1 Cor 15:14), is focused on the raising of Jesus’ body! In the creed we say “I believe in the 
resurrection of the body”. Christianity began when God took on a body. The resurrection isn’t just a 
spiritual thing: IT’S A PHYSICAL THING! Death is the separation of body and soul. That’s why it’s 
horrendous. Now His body is reunited with the soul, yet not like before, for now it’s incorruptible; it’s 
been divinized. Jesus’ body acts in a divinized, in a resurrected way! So why the body? For one, it shows 
how close Jesus wants to be with us: one with us, to touch us. If Christ’s body acts in a resurrected way, 
and we are his body, then all of our life is resurrected; our chores, our job, our activities, joys, hurts, 
wounds, sufferings, everything is resurrected and has eternal significance! “And this is eternal life, that 
they may know you, the only true God.” (Jn 17:3) Now we can know Him personally. Anonymous 

Monthly Prayer Intentions of Pope Leo XIV for April  

For priests in crisis. Let us pray for priests going through moments of crisis in their vocation, 

that they may find the accompaniment they need and that communities may support them 

with understanding and prayer. 

Intentions de prière mensuelles du pape Léon XIV pour avril  

Pour les prêtres en crise. Prions pour que les prêtres qui traversent des moments de crise 

dans leur vocation, afin qu’ils trouvent l’accompagnement nécessaire et que les communautés 

les soutiennent avec compréhension et prières. 
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                           28 mar - 02 apr/26                  Année à date /Year to date: 
 

Offrandes/Offerings   $7,416.20    $42,233.90 
Rénovations/Renovations  $1,847.00    $  9,446.00 
Total     $9,263.20    $51,679.90 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $5,100.07    $66,300.91 
Surplus / (Deficit)              $4,163.13                          ($14,621.01)  

   Pour les semaines/                   Année à date / 
                     For the weeks                                 Year to date 

 
Développement et Paix /  $185.00    $1,604.00 
Development and Peace 
 
*The weekly "Amount needed" is based on the 2025 Parish's budgeted needs for annual donations divided 
by weeks and year to date. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires annuels 2025 
de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
 
 

 

 

Semaine Sainte 2 au 4 avril 2026 – Holy Week April 2 to 4 2026 

Bilingue – Bilingual Jeudi Saint 19h (2) 
Holy Thursday 7PM 

Vendredi Saint 15h (3) 
Good Friday 3PM 

Vigile Pascale 21h (4) 
Easter Vigil 9PM 

Accueil/Greeters Kurt & Amanda DeSutter Priest Family Volontaire/Volunteer 

Servants/Altar Servers 
Jude Dumont, Ben Kautz, 
Jacob & Asher Moore & 

Tristan Gaudet 

Jude Dumont, Michael 
Kautz, Jacob & Asher 

Moore 

Carson Daufault, Samuel 
& William Deschambault 

& Jude Dumont 

1er lecture / 1st reading Louise Gervais Lorraine Jolicoeur 1e Louise Gervais/  
3e Gabriel Lemoine 

2e lecture / 2nd reading Adam Moore 
Marj. Sarna 

Narrator:Jon Madden 
Crowd: Vince Jeanson 

2nd Marj. Sarna 
4e Norbert Ritchot 

Prière Universelle / 
Prayers of the Faithful Simone Gaudet Yvon Deschambault Gabriel Lemoine 

Offrande / Collection Pas d’offrande /  
No collection Priest Family Volontaire/Volunteer 

Communion Marj. Sarna, Michel & 
Monique Chaput 

Rick Chase, Richard 
Lesage & Yvon 
Deschambault 

Yvon Deschambault, 
Martyne Laliberté  

& Marj. Sarna 
Dimanche de Pâques 5 avril 2026 – Easter Sunday April 5th 2026 

Date Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection Communion Croix / 

Torchbearers 

Dimanche le 
5 avril, 9h15 

Simone  
St-Hilaire 

Michel & 
Monique 
Chaput 

Diane 
Connelly & 

Maurice 
Blanchette 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Gisèle Smith 

Michel 
Chaput 

Sunday, April 
5th, 11AM 

Peiter & 
Wendy 
Lange 

Christian 
Dumont, 

Micah 
Dacanay, 
Andrew 
Kautz & 

Louis 
Jeanson 

Erik Bonnefoy 
& Vince 
Jeanson 

Ryan Dumont 

Eve, Hunter, 
Sofie & Isaiah 

Rick Chase, 
Richard 

Lesage, Marj. 
Sarna & 
Colleen 

Holloway 

Louis 
Jeanson 

2e dimanche de Pâques 11 & 12 avril 2026 – 2nd Sunday of Easter April 12th 2026 
Samedi le 11 

avril, 19h Volontaire Volontaire Lorraine 
Jolicoeur Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche le 
12 avril, 9h15 Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Yvon 
Deschambault 
& Volontaire 

Olivier 
Deschambault 
& Volontaire 

Norbert 
Ritchot & 
Volontaire 

Martyne 
Laliberté 

Sunday, April 
12th, 11AM 

Alice & 
Richard 
Lesage 

Ben Kautz & 
Carson 
Dufault 

Ryan Dumont 
& Vince 
Jeanson 

Lange Family 
Rick Chase & 

Richard 
Lesage 

Max Kirpluk 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Aurèle Boisvert & Rachel Mulaire Boisvert Le 5 avril 2026 – April 5th 2026 
Gabriel Lemoine & Léon Tétheault Le 12 avril 2026 – April 12th 2026 

 

                        GRAND SOUPER SPAGHETTI / BIG SPAGHETTI SUPPER!                         

             Samedi / Saturday, 30 mai / May 30 

    Club Jovial 

        Deux services / Two sittings: 

      17 h (5:00 PM) 

      19 h (7:00 PM) 

    Repas pour emporter disponibles! / Take-out available! 

      Billets en vente dès le 28 mai! / Tickets on sale starting May 28! 

      Prix / Tickets: 

  25,00 $ (adultes / adults) 

  5,00 $ (enfants 10 ans et moins / children 10 & under) 

   Tirage moitié-moitié / 50-50 draw on site! 

     Tous les fonds serviront aux rénovations de l’église! 

     All proceeds go toward church renovations! 

    Venez manger, rire et partager un bon moment! 

    Come eat, laugh, and enjoy a great evening together! 

     On vous attend en grand nombre! / Everyone is welcome! 

 

 

Réflexions sur le mariage Joyeuses Pâques!  
Christ est ressuscité! Ce soir, rassemblez votre famille pour dire une prière spéciale pour la croissance 
continue de votre foi familiale, son renforcement et sa confiance en Jésus ressuscité 
 

Reflections on Marriage Happy Easter!  
Christ is risen! Tonight, gather your family to say a special prayer for the continued growth of your family 
faith, its strengthening, and its trust in the risen Jesus. 


